Iesniegums repatriantam un repatrianta gimenes loceklim
Application for a Repatriante and or Repatriante family member
3asiBIeHHE PENATPHAHTA H WIEHA CeMbH PenaTpuaHTa
Foto
Photo
Doro

lesniegums aizpildits
Application is filled out
3asBlIeHHE 3AII0JIHEHO

datums/date/nara

So iesniegumu aizpilda personas, kas velas iecelot Latvijas Republika un dokumentu iesniegianas bridi nav
Latvijas pilsoni.

This application must be filled out by the persons, who wish to enter into the Republic of Latvia and are not the citizens of Latvia at the
moment of submission of the documents.

9710 3aABIEHHE 3aTOIHAET JTHLO, KOTOPOE KeJaeT Bhexath B JIaTBuiickyto Pecry0iuky 1 B MOMEHT MOauH JOKYMCHTOB He
sBlIseTCs Ipaxanunom Jlarsuiickoit Pecnmy6nuku

I. Es,/L/s,

Ludzu pieskirt man repatrianta statusu D Liadzu atlaut iecelot Latvija ka repatrianta gimenes loceklim D
Reguest to endow me the status of repatriante Please allow to enter the Republic of Latvia as repatriante’s family member
[Tpoutry MpUCBOHTL CTATYC peNaTPHAHTA [powy paspetienus Bhexath B JIATBHIO Kak 4ieHy CeMbH pernaTpHanTa

(vajadzigo atzimét) (please, mark the necessary) (oTmeTnTs HyKHOE)

II. Jusu personigie dati / Your personal data / Bamu jinunbie nanunbie
1. Vards (vardi)

Given name (s) / Ums (-ena)

2. Uzvards

Surname / ®amunus (-u)

3. Dzimtais uzvards
Family name / Yposxiennsiii (-inas)

4. leprieksgjie vardi, uzvardi, ja tie ir mainiti
Former given names, surnames if they have been changed
Ipenbityinne nmena, GpaMuinm, ecian OHH OB H3MEHEHbI

5. DzimS$anas datums (diena, ménesis, gads)
Date of birth (day. month, year) / lannsie o posiuennn ( Jiens, MeCsLL, roj)

6. Ja dzimSanas datums ir mainits, noradiet iepriek§gjo dzimsanas datumu
If date of birth has been changed, indicate former date of birth
Ecim jlata poskienns OblLIa H3MEHEHA, YKAXKHTE MPEBUIYIIYIO IaTy POMXKICHHS

7. Dzims8anas vieta
Place of birth / Mecro poxenus

a) valsts
country / Tocy1apcTBo

b) province, §tats, apgabals
province, state, region / [pOBUHIHS, TITAT, 00IACT

c) rajons, pils€ta, apdzivota vieta
district, town, settlement / paitoH, ropoj, HACETEHHbLIH 1YHKT

8. Dzim$anas registracija / Registration of birth / Perucrpatms posxierus

a) registra ieraksta numurs
number of registration entry / HoMep 3amHCH B perucrpe

b) datums

date / jara




c) valsts
country / rocy1apctso

d) iestade

office / mecro peructpaimn

9. Dzim$anas aplieciba / Certificate of birth / CeuaerenscTBo 0 poxkieH#H#

a) numurs

number / nomep

b) izdoSanas datums
date of issue / jara BeIAA4YH

¢) izdevgjvalsts

issuing country / rocy1apcTso

d) izdevgjiestade

issuing authority / MmecTo Bblaun

10. Dzimums / Sex / [lon

[] virietis [] sieviete
male female
My}K“IHHa JKEHIIWUHA

11. Pilsoniba (pilsonibas) (pavalstnieciba)
Citizenship (citizenships)
rOCYﬂapCTBEHHaH TIPUHAJICKHOCTD

Ja Jus esat bezvalstnieks, noradiet mitnes valsti.
If you are stateless person, indicate the residence country

Ecnu Bei ssisierecs munoM 0e3 rpaxIaHCcTBa, YKOKHTE CTPaHy MPOKUBAHHA

12. Tiesiskais statuss mitnes valst, ja Jis nedzivojat sava pilsonibas valsti
Legal status in home country if you do not reside in the country of your citizenship
[TpaBoBoii craryc B cTpaHe MPOXKUBAHUA, eciii BrI kuBeTe B JIpyToii cTpane

[] béglis [] pastavigas uzturéSanas atlauja [] terminuzturé$anas atlauja
refugee permanent residence permit temporary residence permit
Oesxenert MOCTOSHHBIH BH/I HA KATEIBCTBO BPEMEHHBIH BHJL HA JKUTEIBCTBO

13. Vai Jums ir atlauja uztur@ties kada cita valsti?
Do you have permission to reside in another country?
Ectb i y Bac Bujl Ha SKHTEJIBCTBO B IPYTOM rocynapcTae?

L1 Ja/Yes/Ia [] Né&/No/Her

Ja atbildat “ja”, noradiet valsti un uzturé$anas atlaujas veidu un deriguma terminu.
If answer to the question above is "yes", indicate the country and type of residence permit, and date of expiration
Eciin Bbl 0TBETHIIM YTBEPIUTENLHO, YKAKHTE TOCY/IAPCTRO, THII BH/IA HA JKATEJILCTBO M CPOK €ro FO/[HOCTH.

[] viza
visa
BU3a

14. Tautiba

Nationality / HaunoHanbHOCTh

15. Dzivesvietas adrese arvalstTs, talrunis
Residence address in foreign country, telephone
AJIpec MeCTa )KUTEILCTBA 3a TpaHuIeH, Ternedon

16. Paredzamas dzivesvietas adrese Latvija
Prospective residence address in Latvia / Axpec npeanonaraeMoro MecTa skuTeabeTsa B JlaTeun

a) rajons

district / paiion

b) lauku teritorija

rural territory / cenbckas TEpPUTOPHS



pilséta
town / ropon

d) priekspilséta / pilsétas rajons
suburb/district of town / npeamecrbe/paiion ropona
e) pagasts
small rural district / BonocTh
f) ciems
village / ceno
g) iela
street / ynuua
h) majas nosaukums / vienséta
house name/individual farm / nassanue noma
i) majas numurs
house number / nomep noma
j)  korpusa numurs
block number /Homep kopityca
k) dzivokla numurs
appartment number / HOMEp KBapTHPBLI
1) talrunis
telephone / Tenedon
II1. Celosanas dokuments, kas derigs uzturésSanas atlaujas sanemsanai
Travel document valid for obtaining a residence permit
[Tpoe3HO#H JOKYMEHT, FOJIHBIN JUI MTOJYYeHHs BH/IA HA KU TEILCTBO
1. CeloSanas dokumenta veids un numurs
Type and number of the travel document
Bujl 1 HOMEP NPOE3IHOTO JOKYMEeHTa
2. lzdevgjvalsts, izdevejiestade
Issuing country, issuing authority
FocyapeTBo U yupesk/IeHne, BeIIABIICe JOKYMEHT
3. Izdo3anas datums
Date of issue / Jlata Bbiiaun
4. Deriguma termins
Date of expiration / Cpok rojiHocTu
IV. Gimenes stavoklis / Marital status / Cemeiinoe nosioxenue
1. Noradiet gimenes stavokli/ Indicate your marital status / Ykaiure cBoé cemeiinoe nonoxkenue
[] Precgjies (-usies) [] Neprecgjies (-usies) [ Skiries (-usies) [1 Atraitnis (-e)
Married Single Divorced Widower (Widow)
B Opaxe He sxenar (me 3amy»xeM) B paszone Brosen (B1oBa)
2. Ja Jus esat prec€jies(-usies) / If you are married / Eciin Boi coctomte B Gpake:
a) laulata vards, uzvards
spouse's given name, surname
UM, (haMuius cynpyra
b) dzimsSanas datums
date of birth / nata poxaenus
¢) dzimSanas vieta
place of birth / Mmecto poxienus
d) pilsoniba
citizenship / rpaxaancTBo
e) dzivesvictas adrese

residence address / ampec MecTa JKHTENILCTBA




g)

h)

i)

lauliba noslégta (datums)

date of marriage / 6pak 3axmoven (nara)

laulibas noslégsanas valsts un vieta

country and place of marriage / MecTo sakmouenus Gpaxa.

laulibas registra ieraksta numurs

number of marriage registration entry / HOMep 3amucH B perucrpe

laulibas apliecibas numurs

number of marriage certificate / Homep cBuzeTenBCTRA 0 Gpake

laulibas apliecibas izdo3anas datums

issuing date of marriage certificate / nata BhiauH cBMAETENBCTRA O Gpake

3. JaJus esat Skiries(-usies) vai atkartoti precjies(-usies), atbildiet uz §7 punkta “a-g” apakspunktiem.
If you are divorced or remarried, answer to sub-items “a-g” of this item
Eciin Bbl 6bu11 passeieHs! i 3aKkiTi09MIM IOBTOPHBIH 6pak, AaiiTe oTBET Ha MOANYHKTE! “a-g” AaHHOro yHKTA
Ja Jusu laulatais(-a) ir miris(-usi), atbildiet uz §7 punkta “a-d” un “h” apak$punktu.
[f your spouse is dead, answer to sub-items ** a-d” and “h”™ of this item
Ecim Bawr cynpyr (-a) ymep (-ia), gaiite otBeT Ha norynkts “a-d” u “h” janHoro IYHKTa
Ja kada no Jisu laulibam atzita par speka neesosu, atbildiet uz §1 punkta “a-d” un *i” apak$punktu.
If any of your marriages are recognized to be void, answer to sub-items “a-d” and “i” of this item
Ecn kakoii 1160 w3 Bamnx Gpakos npusnas HeleHCTBUTENBHBIM, AaiiTe OTBET Ha MOANYHKTH “a-d” 1 “i” nanmoro IIyHKTA
Nr. @) ICP”B_kSéJﬁ(_TO) ]al}lﬁta(—o) b) Dzimsanas Pilsoriiba d) Laulibas e) Padreizgjis
p.k. _ vards(-), uevAms datums Citizensliip noslegsanas datums uzturgSands valsts
No | former "?0“5? Sl gtvan I]EtI'I'IL(S)SI.l!'n.dl]lE(:a) Date of birth Tpa}xnar;crso date of marriage residing country / rocysaperso
N | Mm(-ena), pamuns(-mnpeasitymero(-nx) Hara poxnenus AATa 3aKIouenus Opaka HBIHELIHET O IpeObIBas
cynpyra(-os)
L
2.
3.
S h i Laulibas atziSanas par spéka
0 i & Skirsands akia mumurs, ) stal-a ’ neesosu d:ltu;m éivi[li!z:‘t*rl:ﬂm;urs
Nr. | Laulibas [emumu pien@musi institticija, valsts Laulata(-as) s g e e e
p-k. |SkirSanas datums|  number of divorce deed, decision taking mirSanas datums cmumu pienemust institicija
No date of divorce  institution, country / Homep axTa o pactopsennn | your spouse’s date of death date of recognizing marmiage to be void,
No JTA PasROA Gpaxa, rocy1apeTBO 1 OprauIaLA JlaTa cMepTH cynpyra(-n) nu@ber of civil case,.dccmfnll‘ mfa-kmg institution
NPHHARITAA PellieHie Jara IIpH'}I.[ﬂHHH Gpc’lKH HEJICHCTBUTCIBHBIM, HOoMED
IPANKIAHCKOTO aeid, OpPrasu3anmsa, IIPHHHHIURH peHeHue
1.
2.
3

V. Zinas par Jusu radiniekiem / Information of your relatives / Cenenus o Bammx POACTBEHHHKAX

1. Jasu un Jusu laulata berni (ari pilngadigie) / Your and your spouse's children ( including adults ) / Batum petu u
Jeri Barero cynpyra (B TOM 9HCIE U COBEPIICHHOTETHHE)
Nr, Vards (vardi), uzvards DzimSanas datums|Dzimums Pilsoniba (iimenes stavoklis|  Dzivesvietas adrese
p.k. Given name (s), surname (s) Date of birth Sex Citizenship Marital status Address
No/Noe UM (-cHa),pamuiams (-u) Hara pownenns Ilon I'pamaancreo Cemeiinoe nonomeHme Anpec
15
2
3.
4
5
2. Jusu vecaki / Your parents / Bawmn pojutenu
Nr. Vards (vardi), uzvards Dzim8anas datums|Dzimums Pilsoniba Giimenes stavoklis|  Dzivesvietas adrese
p.k. Given name (s), surname (s) Date of birth Sex Citizenship Marital status Address
No/Ne M3 (-ena).hamuiins (-i1) Hara posxaenus Ilon I'paxnancrao Cemeiinoe nonoxenue Anpec
l.
2,




Ja kads no vecakiem ir miris, noradiet mir§anas datumu.
[feither of the parents is dead, indicate the date of death

Ecnn k10-1mm60 U3 poaurelieil yMmep, yKaxuTe JIaTy CMepTH

3. Jusu aizbildnis vai aizgadnis / Your guardian or trustee / Bam onexyH iy noneuntens
£ - Dzim3anas : ; . T = :
Nr. ~ Vards, uzvards - Dzimums|  Pilsoniba Gimenes stavoklis|  Dzivesvietas adrese
p.k. Given name (s), surname (s) Date of birth Sex Citizenship Marital status Address
No/Ne umsl (-cHa),thamunug (-1 I'paxiancrs ‘eMei ; ec
No/Ne (-ena),(q (-u1) ) el [Ton PaXKIAHCTBO CemeifHOE MOJIOKEHHE Anpec
1.
2.
o o Aizbildnibas vai aizgadnibas | Aizbildnibas vai aizgadnibas
Aizbildnibas vai aizgadnibas nodibinasanas valsts un nodibinasanas registra Termins, uz kuru ir nodibinata
Nr. nodibindsanas datums iestade ieraksta numurs aizbildniba vai aizgadniba
p-k. | dateof guardianship or trusteeship | Country and office of guardianship or| Entry registration number of estab- | Period of time the guardianship or
No establishment trusteeship establishment lished guardianship or trusteeship | trusteeship has been established for
Ne | nata ycTaHOBACHHS ONEKYHCTRA HITH IOCYJapeTBO M OpraHu3alns Homep 3amicu B perncrpe Cpoxk, Ha KOTOPBIH YCTAHOBIEHO
MONEYHTCIBCTRA YCTAHOBHBILEE ONEKYHCTBO HJIH VCTAHOB/ICHHA OHEKYHCTBA HITH ONEKYHCTRO HIIH [TONEYHTENILCTBO
TOMCUHTC/ILCTBO NONCYHTEILCTRA
L.
2,
4. Jisu aizbildniba un aizgadniba esosas personas
Persons in your guardianship or trusteeship / JTuma, Haxoasunecs na Balem MonesqHTeNbCTBE U 101 ONEKOL
= = Dzim3anas : S . m LT _ :
Nr. - Vards, uzvards datums Dzimums Pilsoniba Giimenes stavoklis|  Dzivesvietas adrese
p_k_ Given name (s), surname (s) Date 6fbirth Sex Citizenship Marital status Address
o st (-eHa).pamuins (- DA IAHC Sevelitioe - o
No/Ne M3 (-eHa),hamuims (-1) ) Pr———— ITon I'pasnancreo Cemeilinoe nonouenne Anpec
l.
2.
3.
4.
o o Aizbildnibas vai aizgadnibas | Aizbildnibas vai aizgadnibas )
Aizbildnibas vai aizgadnibas nodibinaganas valsts un nodibindsanas registra Termins, uz kuru ir nodibinata
Nr. nodibinasanas datums iestade ieraksta numurs aizbildniba vai aizgadniba
p.k. | dateof guardianship or trusteeship | Country and office of guardianship or| Entry registration number of estab- | Period of time the guardianship or
No establishment trusteeship establishment lished guardianship or trusteeship | trusteeship has been established for
Ne | nara yeranosiienns onexyncTsa min rOCYAapCTBO M OPTaHH3AIHS Homep 3anucu B peructpe Cpok, Ha KOTOPbIH yeTanosiieno
MOTIEHHTC/TRCTRA YCTAHOBUBLLEE ONEKYHCTBO HJIH YCTAHOBIICHMSA ONCKYHCTBA HITH ONEKYHCTBO WM NONCUYHTEILCTBO
MONCHHUTCIILCTBO NOICHHTEILCTBA
1.
2
3.
4,

V1. Valodas zinaSanas / Knowledge of languages / 3Hanue HHOCTPAHHBIX A3BIKOB

1. Noradiet pakapi, kada Jus protat latvieSu valodu un citas sve§valodas
Indicate your proficiency level in Latvian and other foreign languages
Ykaxkure, B Kakoit cternent Bol BrafieeTe JaThILICKHM H JAPYTHMH MHOCTPAHHEIMH A3BIKAMMU
Nr. Valoda Pilniba Pietiekami socidlajiem kontaktiem Neprotu
p_k_ Language Fluent Sufficiently to communicate No proficiency
No/Ne AsbiK B cosepuiencrse Ha yposHe, 1ocTaToOMHOM JU1 COLUMANBLHBIX KOHTAKTOB He nnanero
1. LatvieSu / Latvian/Jlarsiucknii D [I D
2. O ] ]
3. O ] ]
4. L] 0 [l
2. Jusu dzimta valoda
Your native language / Baiu poaHoii s3bik
3. Sarunvaloda Jisu gimeng

Communication language in your family / Ha kakom si3blke pasroBapuBaeTe B CEMbE




VIl.Izglitiba / Education / O6pazoranue

[] Pamata O Vidgja [J arodizglitiba ] Augstaka
Elementary / Hauannnoe Secondary / Cpennee vocational / ipodeccronansioe Higher / Bricuiee
Nr. legnita kvalifikacija Macibu iestades nosaukums, valsts, pilséta [estaSanas gads BeigSanas gads
p_k. Acquired qualification Name of educational institution, country, town Year of entry Year of graduation
No/Ne Mosryuennas kpanupukanus Haspanue y4eOHOro yupexiaeHus, rocyaaperso, ropoj Ton noerynuenus INon okonvanns

l.

2
3.
4
5

VIIIL.Nodarbinatiba / Employment / 3ansitocth

Noradiet Jisu amatu/specialitati
Indicate Your occupation/prospective position
Vxaxkure Bauy 10/KHOCTR/ ClICHUATBHOCTD

IX. Jusu IidzSineja uzturéSanas Latvijas teritorija / Your previous stay in the Republic of Latvia /
Bame npedbiBanue Ha TeppHTOPHHU JIATBUY 10 CEroAHMAIIHEr0 AN

1. Vai l[idz §im esat uztur€jies(-usies) Latvija? / Have you stayed in Latvia before? / Beisanu s Boi B Jlatsuu 10
CCIOJHAIITHETrO HHH?

L] Jasves/Jla [] N&/MNo/Her

Ja atbildat “ja”, noradiet / If answer to the question above is "yes", provide the following information / Ecim Bei oTeermm
YTBEPAMTEILHO, YKAKHUTE

Laikposms Uztur€sanas vieta (adrese) Uzturésanas iemesls
Period of time Place of residence (address) Reason of residing
[lepros Bpemern Mecto npedsisanns (anpec) [Mpuuanua npedbiBanns

2. Vai Jums kadreiz ir atteikta iebrauksana Latvija?
Have you ever been refused entry in Latvia?/ beino im Bam xoraa- 1160 otkazaso Bo besze B Jlatsuio?

L] Jaryes/Jla [] N&/No/Her

3. Vai Jus esat bijis(-usi) izraidits(-ta) no Latvijas?
Have you ever been expelled from Latvia? / beinu nu Bel BeiBopenst (-Ha) 3a npejeis! Jlarsun?

(] Ja/Yes/Ila L] N&/No/Her

4. Vai Jus vai Jusu vecaki ir sanemusi kompensaciju (atlidzibu) par izbrauk$anu no Latvijas uz pastavigu
dzivi arvalstis?
Have you or your parents ever received compensation (remuneration) for departure from Latvia for a permanent residence
in foreign countries? / ITomyuwin iu Ber nin Batun pojurein KOMICHCATINIO 32 BBIE3] 3a npeiensl JIaTBUn Ha MOCTOSHHOE
[POAKUBAHKE 3a pyOesxom?

L] Ja/Yes/Ia ] Né/No/Her

Ja atbildat “ja”, noradiet maksatajiestadi vai fondu un kompensacijas (atlidzibas) sanemsanas datumu.
Ifanswer to the question above is “yes”, indicate institution or fund and date of receiving compensation (remuneration)
Ecni BbI OTBCTHIIN YTBEPIHTEIBHO, YKAKUTE 3AILIATHBLLEE YHPEIKASHHE MM (OHI M 71aTa TTOTyUeHHs KOMIICHCALHH

Ja uz §is sadalas 2. vai 3. jautdjumu Jus atbildat “ja”, aizpildiet iesnieguma 1. pielikumu.
Ifanswer to the questions 2 or 3 of this section is "yes", fill out the Appendix No. 1.
Ecnu Bri na Bonpocs! 2 1in 3 MyHKTA 2TOTO pa3iena 0TBTHIH YTEEPAUTEILHO, 3AN0IHHTE Nprioxenne |,




X. Uzturésanas arvalstis / Residence in foreign countries / ITposxkupanue 3a pyoexom

1. Noradiet Jisu registrétas dzivesvietas arpus Latvijas Republikas teritorijas, sakot no 1990.gada.
Indicate registred places of your residence out of the territory of Republic of Latvia as of with 1990.
YKaKHTE CBOM 3apPErHCTPUPOBAaHHbBIE MECTA KHUTEILCTRA 3a MpeAeiaaMu Teppuropun Jlarsuiickoil Peciiybmuku ¢ 1990 roga

Nr.p.k. No Lidz Valsts Dzivesvietas adrese
No/Ne From/Ot Until/1o Country/Tocytaperso Address/Anpec

1.

2,

3.

4.

5.

6.

2. Vai Jums ir atteikta iebraukSana kada cita valsti?
Have you ever been refused entry into another country? / buuto n Bam oTKka3aHo Bo Bbe3/ie B Ipyrue rocyaapersa?

L] Ja/Yes/[la L] N&No/Her

3. Vai Jus esat bijis(-usi) izraidits(-ta) no kadas citas valsts?
Have you ever been expelled from any other country? / Brigopsiinn nu Bac 3 kakoro-nudo rocymzapersa?
[ JasYes//a [] N&No/Her

Ja uz s sadalas 2. vai 3. punktu Jiis atbildat “ja”, aizpildiet iesnieguma 1. pielikumu.

[f answer to questions 2 or 3 of this section is "yes", fill out Appendix No. 1.

Ecam na Bompocs! 2 wii 3 mMyHKTA 3TOr0 paszaena Bl OTBETHIN yTBEPAMTENLHO, 3AII0IHUTE TIPHIOKEHHE |,

XI. Sodamiba / Criminal record / Cyaumocts

Vai Jiis esat sodits(-ta) par noziegumu vai noziedzigu nodarijumu?
Have you ever been inflicted a penalty on committing an offence? / beru i Bei cymumet.

L] JarYes/Ia [1 Né/No/Her

6r =27

Ja Jus atbildat “ja", aizpildiet iesnieguma 2.pielikumu.
If answer to question is "yes", fill out the Appendix No. 2.
Ecnu na xakoii-m160 U3 BOTIPOCOR 3TOTO pazjiena Bl OTBETHIM YTBEPAUTEILHO, 3aII0JHNTE NPHIIoKEHue 2.

XII. Papildu informacija / Additional information / lononuurensnas undopmanus

Noradiet personu arvalstis un Latvija (radinieki vai draugi, kuriem pazinot nelaimes gadijuma)

Indicate a contact person in foreign countries and Latvia (relatives or friends to be notified in case of an accident)

VYKaKHTe KOHTAKTHOE JTUIO 3a TpaHuueii u B JIaTBHH (PONCTBEHHHKOB MK JIPY3ei, KOTOPBIX MOKHO HH(OPMHPOBATH, ECIH
[POU30LIE] HECUACTHBIHA Clryuail)

p.k Vards uzvards P, . - . - -
Nrp.k. ‘,q.'d (vardi), : Dzimsanas dati Dzivesvietas adrese un talrunis
No Given name(s). surname TR ) ) j )
Date of birth//lata poscienns Address and telephone/Aapec n tenedon
Ne umsi(-ena,) hammnns(-u)

D | —

XIIIL. Deklaracija / Declaration / Jeknapauus

Izlasiet un ar savu parakstu aplieciniet $ada satura tekstu: / Read and confirm the content of the following text
with yoursignature:/IlpounTaiiTe n N0ATREPHUTE CBOCH MOAMHCHI0 TEKCT CJIC1YHIIET0 COMEPKATHSI:

Es ar savu parakstu apliecinu, ka:/ With my signature I confirm that:/$I cRoeii TOANHCBIO YI0CTOBEPAIO, HTO:

1) sava iesnieguma un visas pievienotajas veidlapas esmu sniedzis(-usi) pilnigas un patiesas zinas;
I have answered all the questions in this application and the forms attached to it fully and truthfully;
B cBOeM 3asiBICHUM 1 BCeX NPHIIOKEHHBIX OMAaHKaX yKasan (-na) MOMHBIE H [OJIMHHbIE CBE/IEHUS;

2) apzinos, ka saskana ar Latvijas Republikas normativajiem aktiem nepatiesu zinu sniegSanas gadijuma
mans iesniegums var tikt noraidits, man var tikt liegta ieceloSana Latvijas Republika, anuléta
uztur&Sanas atlauja un es varu tikt izraidits(-a) no Latvijas Republikas, ka arT man biis jaatmaksa no
valsts sanemta materiala palidziba;

[ 'am aware thatpursuant to Latvian legislation for providing false information my application may be rejected, | may be
refused entry to the Republic of Latvia or may be expelled from Republic of Latvia, in addition | have to pay back the
material support that | have received;

CosHato, 4T0, B COOTBETCTBUH C 3aKOHOAATENbHBIME akTamu Jlarsuiickoit PecryOnnkm, B Cydae qauu JN0KHBIX CBE/ICHHI
MOE 3asBJICHHE MOKET OBITH OTKJIOHEHO, MHE MOXKET OBITH 3anpelleH Bbe3l B JlaTeniickyto PecnyOiuuky, aHyIHpOBaH Bu
HE JKHTCILCTBO MIIH XK€ MCHS MOT'YT BBUIBOPHTL C TeppuTopun Jlarteuiickoil PecnyGimiky, a takske 00s13aH BEPHYTh
MaTepHABHYIO OMOLLb, OKA3aHHYIO FOCY1apCTBOM;



3) atzistu Pilsonibas un migracijas lietu parvaldes tiesibas noskaidrot jebkurus faktus, kas saistiti ar manas
ieceloSanas noltku, un izmantot §im mérkim jebkuru $aja iesnieguma un pievienotajas veidlapas
sniegto informaciju;

[ recognize the rights of Departement of Citizenship and Migration Affairs to clarify any facts related to the purpose of my
entry using any information provided in this application and the forms attached to it;
HPI/I'BHH}O npaso YHPHBHCHHﬂ o aejiam rpasKJaaHcTsa 1 MAT'Palliii BbISICHATD 00BIe C])aKTbl, KOTOPbIC CBsA3AHbI C LCTBIO

MOETO BhE3/Ia M HCIIONB30BATh JUIs 3TOH LenH 1100y HH(POPMALIHMIO, YKA3aHHYIO B JIAHHOM 3asBJICHHH H ITPHIIOMKEHHBIX K
Hemy OJlaHKax;

4) man ir nepiecieSamie lidzekli, lai uzturétos Latvijas Republika:
I have the necessary means of subsistence to reside in the Republic of Latvia:
V MeHst ecTb HeODX0IMMbIe CpeicTBa ponuTaHus, 4ToOb! %uTh B JlatBuiickoii PecnyOmnuke:

(noradit/indicate/ykaszats)

6) esmu sapratis (-usi) visus $aja iesnieguma un tam pievienotajas veidlapas uzdotos jautajumus, ka ari
pievienotos paskaidrojumus vai sanémis (-usi) attiecigus izskaidrojumus man saprotama valoda
piedaloties tulkam.

[ have completely understood all questions of this application and the forms attached to it, as well as the added explanations
or have received relevant clarification in the language I understand or have been assisted by interpreter.

Bee BOIIPOCHI JIdHHOTO OnaHka 3asABJICHHS MHE TIOHATHBI, COOTBETCTBYIOIIHE 00BACHEHH MHOIO NOJYYCHBI Ha ITOHATHOM
A3BIKE WA B TIPUCYTCTBHU ICPEBOATHKA.

datums/date/uncnio  ménesis/month/mecsiy gads/year/roj paraksts/signature/nojnucey

DIENESTA ATZIMES
Varda (vardu) un uzvarda rakstiba latvieSu valoda atbilstosi izrunai originalvaloda:

Dokumentu sanémgjs:

amatpersonas amats vards (vardi), uzvards

datums menesis gads paraksts

Piezimes

Lietas numurs

Lémums (uzturéSanas atlaujas termins, uzturé$anas atlaujas veids, tips, statuss)

Lémumu sagatavoja:

amatpersonas amats vards (vardi), uzvards

datums menesis gads paraksts




